
I Szerkesztőségi iroda: 
I Főpiac, Csnlak-féle ház, 

hová a lap szellemi részét 

ill .tő közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l á k Mór könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 
előfizetési pénzek 

bérmentesen intézcndők. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v a s á r ap 

Előfizetési feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt — kr. 
Fél évre . . . 3 frt — kr 
Negyedévre . . 1 frt 50 kr. 
Hirdetmény:., dija: 

3 hasábos petit-sorért, vagy 
annak helyééit 6 kr. 

Bélyegdij külön 30 kr. 
N y i l t t é r sora 15 kr. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgadászati lap. 

A háromszéki „Házíipar-egylet" és a „sepsi-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Monarchiánk és Anglia. 
A közelebbi napok érdekes meglepe tése

ket hoztak a diplomácia köréből. A hatalmak 
s nemzetek élénk, íesziilt érdekel tséggel néz
tek az angol parliament megnyitása elé, mert 
az európai helyzet kibontakozását vár ták min
denütt a parliament által. A várakozás nem is 
volt egészen eredménytelen. Hanem a mi A n 
gliát illeti, sokkal többet vártunk, mint ameny-
nyire fel lettünk volna jogosítva. Bizton lehe
tett volna ugyanis számirani arra, hogy a t rón
beszéd csak épen kinyomata lesz azon zavar
nak, mely Angliában ugy a közönség, mint a 
kormány közt uralkodik. Anglia a fegyverszü
net-közvetítés terére lépett s igy akart Orosz
ország követelései felől tisztába jőni. Azonban 
Gorcsakoff esze túljárt Disraeli számításain s 
az angol képviselőház megnyílt a nélkül, hogy 
tudomást szerezhetett volna az orosz követe lé
sek felől. A trónbeszéd e miatt kissé határo
zatlan hangon szólt. Minthogy a háború eddigi 
lefolyása alatt a hadviselők egyike sem sér tet te 
meg a feltételeket, melyekre az angol kor
mány semlegességét alapította, következőleg 
megmarad a régi magatar tás mellett. Azonban 
— és ez a trónbeszéd előnye — kilátásba van 
helyezve, hogy a .várat lan események* előáll
tával Anglia készen íog állani. H a az orosz k ö 
vetelések nyilvánosságra jutnak, alkalom fog 
adatni Viktoria királynőnek orosz-barát minisz
tereitől való megszabadulásra. 

A »Fremdenblatt« azonban sokkal dön
tőbb betolyásu híreket szellőztetett. Szerinte 
Andrássy gróf kijelentette, hogy nem fog egy 
előleges külön b a k é t feltétlenül elismerni s a 
p á r i s i s z e r z ő d é s é r t e l m é b e n r a 
g a s z k o d i k h o z z á s z ó l á s i j o g á h o z . 
Kijelentését különösen azon Londonból érkezet t 
biztatások okozták, melyek szerint Anglia és 
monarchiánk tudat ták Oroszországgal, hogy 
semmiféle békét el nem fognak ismerni, mely 
hozzájárulásuk és beleegyezésük nélkül kö t t e t 
nék meg. Ez mindenesetre érdekes hir s fon
tosságában nyer azon körülmény által is, hogy 
egy ily nyilatkozat forduló pontot fog képezni 
a keleti kérdésben. 

Andrássy gróf ma Angliával egyetér tően 
csak azt jelenti k i , a mit a háború kezdetével 
kijelentett s a mi a keleti háború folyama 

} alatt egyik sarkpontját képezte politikájának, 
a melyet vezéreszméül tűzött volt ki maga elé. 

' Andrássynak ezen szigorú, logikai consequen-
ciája azt bizonyítja, hogy e kérdés rég óta és 
igen jól volt meggondolva s hogy elö volt an-
nap tervezgetésekor készülve minden eshe tő
séggel szemben. 

A z »ultima ratio« ezen nyilatkozat háta 
mögött áll. Ott áll a háború eshetősége. H a 
ilyen viszonyok után csakugyan háborúra ke
rül a dolog, akkor az igazság és jog, a méltá
nyosság és szükségesség érzetével kezdheti 
meg háborúját monarchiánk is. Németország 
perfid eljárását t a l á n ez esetben nem fog
ná követni, alig lévén ugyanis feltehető róla, 

i hogy ugyanazon politikai programm kivitele 
. ellen álljon sikra fegyverrel, melyet pár hónap
pal azelőtt maga is helyesnek tartott. 

Mindenesetre szerencsés fordulat gyanánt 
kell üdvözölnünk monarchiánk szövetségét A n 
gliával. Oly nyereség ezen megegyezés, mely 

, államunk jövője bi tositásának alapkövét mél-
i tán képezheti. A világ legelső tengeri és pénz

hatalmával való egyetértés az eshetőleges co-
operacióra, szép kilátásokkal kecsegtetheti ál 
lamunkat. 

M i pedig nyugodtan nézhetünk a fejlődő 
eseményekkel szemben Minket az igazság és 

j og védelme fog vezetni s a népek vezérlő ge-
niusa nem fogja az igazság fegyverét eltom
pítani. 

A M. 
* Tisza Kálmán miniszterelnök és Széli Kál

mán pénzügyminiszter 19-én este megjöttek. 
* Az angol trónbeszéddel maguk az angolok, 

mint látszik, meg vannak elégedve, minden párt 
azt olvasván ki belőle, a mit maga óhajt. A fran
cia külügyi hivatalhoz közel álló lapok az angol 
trónbeszédet Konstantinápoly okkupaticiója elleni 
óvásnak tartják. Berlinből ellenben távirják, hogy 
ottani oroszbarát körökben nagy benyomást tett 
főleg az, hogy Salisbury és Beaconsfield oly eré
lyesen hangsúlyozták az angol érdekeket. 

* A kiegyezés a „N. Presse" szerint ismét 
válságra vezetett, amennyiben a magyar és osztrák 
miniszterek, nem birván megegyezni, a k i r á l y 
n a k b e a d t á k l e m o n d á s u k a t , mely azon
ban nem fogadtatott el. A magyar kormánylapok 
azonban, valamint Tisza ét Széli miniszterek, kik 
ma már jelen voltak a képviselőház ülésén, minden 
válsági hírt dementálnak. A „Hon" szerint: a mi
niszterek minden javaslatukhoz föltétlenül ragasz
kodnak. Tariffa, Lloyd, bankjavaslat marad válto
zatlanul. A bankadósság kérdésében sem veszi 
vissza a kormány javaslatát, de ha osztrák részéről 
a Falk-féle indítvány, mely szerint a kormány ja
vaslatának tárgyalása előtt, tegye a bizottság a 
háznak azt a javaslatot, hogy ki sértse meg Ausz
triával regnikoláris deputáció utján véglegesen 
megegyezni: pártolásra talál és többségre jut, a 
kormány által nem fogna elleneztetni; de a kor
mány javaslatát vissza nem vonja. 

A H Á B O R Ú . 
Dr'nápoly megszállása az oroszok által ma 

vagy holnap várható, még pedig minden komo
lyabb harc nélkül. Mint egy mai sürgöny jelenti, 
csütörtökön este már megjelentek az orosz portyá
zó csapatok Drinápoly közelében, a vasút az el
lenség kezében van s mára, vagy holnapra várják 
egy orosz hadosztály bevonulását a városba. Mint 
Filippopolban, ugy Drinápolyban is roppant izga
tottság uralkodik a lakosság között s keresztyének 
és mohamedánok egyaránt tiltakoznak a fegyveres 
ellenállás ellen, sőt kérvényt intéznek Nikoláj nagy
herceghez, hogy ne lövesse és ne engedje kirabolni 
a várost. 

Mint egy tirnovoi sürgöny tegnapi kelettel 
jelenti, Skobelev orosz hadosztálya már szerdán 
bevonult Filippopelbe, honnan a török helyőrség 
déli irányba, Stammaka felé elvonult. A törökök 
magukkal vitték tábori ágyúikat, de sok élelmi és 
lőszert hagytak hátra. A Filippopel és Tatarba
zardsik közt volt török hadosztályok fogságba es
tek, Az egész vaspálya Filippopelből Drinápolyig 
orosz kézben van : Jamboliból a törökök Drinápoly 
felé futnak. — Nikolaj nagyherceg Kazanlikból 
Hermanliba ment; január végéig az egész orosz 
hadsereg fölvonul Drinápoly mellé. Kozákok már 
csütörtökön előnyomultak volt egészen Csinneig 2 
— 3 mértföldnyire Drinápolytól. 

Silistria vára ellen, ha a fegyverszünet a leg
közelebbi napokban létre nem jön, Zimmermann 
hadteste megkezdi az ostromot. — Kalirotek mel
lett már készitik a sáncokat ostromütegek számára. 

A szerb és a montenegrói hadak egyesült erő 
vei készülnek támadni Nova-Varos irányában. Mint 
Cettinjéböl távirják, Nikita fejedelem sógorának, 
Vukotiosnak vezérlete alatt erős montenegrói csa
pat indult el, hogy a szerb Javor-sereggel egye
süljön; január 16 -án Vukotics már a Tana mellett 
volt, nyolc órányira Nova-Varostól. A szerb Jávor-
sereg is kapott ujabban erősbitést. 

Az ázsiai harctérről jelentik, hogy Erzerum 
elestét bizonyosnak tekintik az orosz főhadiszállá
son. A lakosság a feladási felhivásra azt válaszolja 
ugyan, hogy tartani fogja magát az utolsó falat 
kenyérig de ezt csak Izmael Haki basa parancsá
nak tekintik. Szökevények Erzerumból mind na
gyobb számmal jelenkeznek, s ezek kimondása sze
rint a nyomor a körülzárolt városban már tető
pontra hágott. A 1 2 , 0 0 0 főnyi lakosság a szó szo
ros értelmében éhen hal és megfagy, sőt a kato
naság helyzete is kétségbeejtő. A nyomor leirhat-
lan. 80 házat kórházzá kellett átváltoztatni s na
ponta több ember hal meg typhusban. 

Bécs, jan. 1 9 , A „Pol. Corr." jelenti 19-ik ke

lettel Konstantinápolyból: a minisztertanács Dri
nápoly kiürítését nem katonai hanem politikai 
tekintetből határozta el. Több nagyhatalomnak 
azon kijelentésére, hogy fentartják maguknak a 
jogot a keleti viszonyok végleges szabályozásában 
részt vehetni — állítólag a török meghatalmazot
tak azon megbízást kapták, hogy az orosz főhadi
szálláson eléjük terjesztendő békepreliminárékat 
egyszerűen írják alá. — A f e g y v e r s z ü n e t meg
kötésének reménye folytán a szultánnak Brussába 
költözhetésére tett előkészületek felfüggesztettek, 

Konstantinápoly, jan. 1 9 . Egy császári irade 
minden ottománt fegyverre szólit a haza védelmére, 
mely veszélyben van. 

Szentpétervár, jan. 1 8 . (P. C.) Biztos értesü
lés szerint Oroszország a fegyverszüneti alkudozá
sokat jelentéktelen formaságokkal addig fogja húzni 
halasztani, a mig birtokba nem ejtette Erzerumot, 
Batumot és Drinápolyt, melyek elfoglalása a priori 
biztosítja békefeltételei elfogadását. 

Konstantinápoly, jan 1 9 . A drinápolyi csa
patok visszavonultak Csataldjába (a konstantiná
polyi védelmi vonal központja); az oroszok, mint 
jelentik, ma este fognak bevonulni Drinápolyba. 

A török békekövetek. 
A „Daily Tel."-nak sürgönyzik : 

P é r a, jan. 1 6 . 

A portához semmiféle tudósítás nem érkezett 
a muszka békefeltételekről. 

A mult éjjel Csurluba jutottak a török béke
követek s ma érkeztek Kazánlikba. 

A legkiválóbb forrásból értesültem arról, hogy 
Ausztria-Magyarország Angliával egyetértve köve
telik a fegyverszünetet, 

Mindkét részről hivatalosan értesítették a por
tát, hogy a békealkudozások alapja csakis az 1 8 5 Ó -
i k i párizsi szerződés lehet. 

Sem Anglia, sem Ausztria-Magyarország nem 
engedi meg, hogy a szerződés bármi te'.dntetben 
megváltoztassék. 

Ily körülmények közt a porta értesité béke-
kőveteit, hogy semmi olyan ajánlatot se fogadjanak 
el arra, hogy ezt Konstantinápolyba hoznák, amely 
ellenkeznék a párisi szerződéssel. 

A háború akadálytalanul tovább foly. Tömér
dek menekült érkezik ide s" Layardhoz folyamod
nak. Ezeknek éjjel-nappal ruhát s élelmi szereket 
osztanak ki . 

Ausztria-Magyarország a keleti hábo
rúban-

Az „Estafette" e sürgönyt veszi: 
B é c s , jan. 1 7 . 

Az itteni jól beavatott körökben az a hir, 
hogy Ausztria-Magyarország titokban arra figyel
mezteti a portát, ne siettesse a fegyverszünetet. 

Ezen eljárást annak jeléül tekintik, hogy a 
garantáló hatalmak közt bizonyos megegyezés jön
ne létre a keleti kérdésben. — Németország fegy
verkezik. 

Még egyszer a lóbeszerzési alapról. 
Ha királyi trónok meginganak s nagy nem

zetek a cselekvés színteréről lebuknak, nincsen 
miért csodáljuk, mert az ujabb kor szokásai szerint 
egyes emberek képességére és jóindulatára biza-
tik az állam ügyeinek vezetése, k i talán hódol 
azon nézetnek, mely a nemzetet végbukásra ve
zeti ; de hogy a háromszékmegyei huszárcsaládok 
egy akarattal fosszák meg magukat azon tökétől, 
melyet apáik hordottak volt össze a közös teher 
hordozhatásának könnyítésére, azon bámulatát fe
jezi k i minden hazafi, k i a székely nép nyomorúsá
gos helyzetén segíteni minden lehetőt elkövet. 

A fentebbi sóhaj sz i l i el ajkunkról, midőn 
látjuk közeledni az időt, melyben a székelyföld 
egyetlen tőkéje a jogosultak közötti kiosztás által 
szélnek lesz bocsátva. Fájdalmas sóhaj ez huszár 
atyafiak, mert azon 6 3 3 család sok ezerre menő 
tagja egyenként oly csekély összeget kap, mely-
lyel sem adósságát törleszteni, sem ga: Saságába 
beruházásokat tenni nem képes. Pár pohár bort 
ihatik ugyan belőle, de marad a szegény szegény
nek s a gazdag pedig gazdagabbá nem lesz. Egy 
rövid számítás eléggé meggyőz minket állításunk
ról. Körülbelöl 1 0 0 , 0 0 0 frt kerüljön kiosztás alá, 
melyből 6 3 3 részre elosztva, egy családnak jut 
körülbelöl 1 5 8 frt. Van egy pár család, melynek 



csak egy tagja van, tehát ez az egyedül neki eső 
1 5 8 írtból egy kis darabocska földdel szaporíthatja 
birtokát, de ezáltal gazdagabbá nem lesz oly mér 
tékben, mint azt ö remeié. Vannak családok, me
lyek 6 — 1 0 tagból állának. Ezek egyremásra 1 9 — 
2 0 frtot kapnak. Kérdjük, hogy a legszegényebb 
tag is mire mehet e pár forinttal anyagi jólétének 
előmozdításában ? Valóban szégyennel emiitjük fel 
azon családok osztalékát, melyekben 1 0 — 2 8 0 - i g 
terjed a tagok száma. A fentebb emiitett 2 0 fo
rinttól lefelé egész 8 krajcárig jut egy tagnak; 
oly csekély összeg ez, mi nem érdemli meg, hogy 
tulajdonosa utána fáradjon családja megbizottjához, 
hisz egy pohár bort sem képes rajta vásárolni. •— 
Ez az utóbbi eset a legveszedelmesebb oldala a 
dolognak, mert a 8 krajcárok nyomtalanul eltűn
nek a világon, mintha sohasem léteztek volna. 

Midőn a kormány és a társadalom vezérférfiai 
a székelyföld nyomorának okozójául azon állapotot 
tartják, hogy nincs tőke, melyből egy közös üzle
tet lehetne a nép számára teremteni s nincs tőke, 
melyből a gazda beruházhatná gazdaságát, akkor 
a meglevő tőkét maguk az értelmes székely atya
fiak szétszórják a helyett, hogy egy oly üzletetet 
kezdenének vele, mely a gazdáknak terményeikért 
tisztességes árt fizetne az elszegényedett s most 
csaknem pásztorságból és napszámból élő huszár
családtagoknak tisztességes és jövedelmező mun
kát nyújtana, hogy idővel visszakaphassák azt a 
régi huszárfényt, melylyel oly nagyon szeretnek 
dicsekedni a gyalog katona és jobbágyrenddel 
szemben. 

Egy módja van ennek huszár atyafiak s ez a 
mód a következő : Ajánlják fel önök a fonógyár 
részére oly feltétel alatt, hogy minden család a 
neki eső rész erejéig kapjon a gyártól részvény-
papirt. Ez a papir pénzt ér bármikor anyitmint épen 
a 1 0 vagy 1 0 0 forintos bankópénz. A család azt el
helyezheti a takarékpénztárba kamatozás végett, 
vagy ha szükség, eladja bankó, vagy rézpénzért s 
a részét kiadja azon tagoknak, kik nélkülözni tel
jességgel nem képesek. Azon felszámithatatlan nagy 
előnye van ennek, hogy önök megteremtik és tu
lajdonosai lesznek a fonógyárnak s mégis pénzük
höz hozzájutnak azok, kik mulhatlanul rá vannak 
szorulva. Kiköthetik önök azt szerződésileg, hogy 
köteles legyen a gyár első sorban azoknak mun
kát adni, kik hiteles bizonyitványnyal kimutatják, 
hogy ők a huszárcsaládok valamelyikéhez tartoz
nak. Ily formán elérik önök, hogy munkára szorult 
rokonaik a gyártól fonalat, szövőszéket nyernek s 
ezáltal oly tisztességes keresethez jutnak, mely 
csaknem hivatalnoki fizetéssel ér fel. Ebben fog 
az ősi huszárcsaládfény uj életre vergődni s a 
munkát szerető tag nem fog vérei körében szégyen
kedve megjelenni, mig a kapott 8 krajcár oszta
lékkal csak egy csonka pipát vásárolhatván, va
gyonosabb vére által nyilvános helyen megtagad
tatik. 

Látom, hogy a vérmes reményüek, kik a 1 0 0 
ezer forintban egy nagy koncot látnak, mosolyog
nak soraim olvasásán. Nem csoda, hisz nagy pénz 
az egy tömegben, de néhány ezer huszár ember 
közt elosztva, egy csepp viz az a tengerben. 

Mondják ezek még a mosolygás mellett azt 
is, hogy építsenek a nemes emberek gyárat, ha 
kell, ugy is ők élveznek mindent. Bizony kedves 
huszár atyafiak, nem a nemes embereknek, hanem 
nekünk katona embereknek van arra szükségünk 
A nemes emberek nagy kiterjedésű családi össze
köttetéseiknél fogva elszegényedés esetében ország
szerte találnak maguknak tisztességes kenyeret, 
mig mi székely emberekül a pásztorbotra jutunk, 

Egy leánykérő.*) 
— É l e t k é p . — 

Iria Havadi Dózsa Géza. 

H***széken történt még a vármegyék uj megyei 
beosztása előtt és abban a jó világban, mikor az 
emberek nem birtak annyi romlottsággal és nem 
voltak oly kitanultak, mint most, hanem nyájas
sággal, szeretettel voltak megáldva, kikről tudtuk, 
hogy igazi magyar és falusi emberek jó szívvel, 
lélekkel, de annál kevesebb tapasztalással és gya-
nakodással, mely nem természetük. Ilyen volt Pó-
kafalvi őrkövi Miklós, egyike a régi nemesek 
ama typicus alakjainak, kik rendre ma holnap 
elhalnak. De hogy jobban kiegészítsük a ké
pet, olyan alak volt ő, milyet Wenckheim báró ur 
mai nap nem igen állit elébünk. Fején szürke hajjal, 
mely magas homlokát köritette, elegendőséggel 
birt, hogy a házat az uj idők viszonyainak meg-
felelőleg e cudar világban, mint mondani szokta, 
mutató ujjával is vezethesse. Hiába! a régi jó idők 
elmultak, most csak romjait látja Őrkövi bácsi. 
A z „üzlet-emberek" hyena tömege azon ismeretes 
konzorciuma állottt elő, kik minden dobraütés
nél, árverezésnél ott vannak egymás kezére dol
gozva, hogy potom áron jussanak az elkótyave
tyélt ingóságoknak birtokába. 

Szegény Miklós bácsi! az 6 házinál is ilyen 
menykő csapott le, nem valami kellemetes illusz
trációjául régi gazdasági életének. 

*) Felolvastatott 1878. jan. 12-én a józsefvárosi szabadelvű 
klubban és a zenekedvelők termében rendezett hangverseny al
kalmával. 

ha a véletlen kiveszi vagyonunkat kezünkből. E 
kérdésben nincs különbség, nemes, katona és job
bágy legyen valaki, de ha már a nemességtől fél
tik pénzüket, fentebbi javaslatommal ki vannak ők 
zárva annak használatától, ha első sorban önöknek 
köteles a gyár munkát adni. Nemes és jobbágy 
csak akkor élvezi azt, ha nem akadna a huszárcsa
ládokban elegendő egyén a gyári tisztességes mun
ka végzésére. Ne legyünk elfogultak, adjuk meg 
a császárnak, a mi az övé, de ne felejtkezzünk 
meg magunkról, különösen oly esetekben, midőn 
kiadás nélkül magunknak többszörös hasznot s a 
világ előtt becsülést szerezhetünk. 

Midőn az előnyöket elősoroltam, melyek a 
huszáralapnak ily módon való elhelyezéséből szár
maznak, nem tartom fölöslegesnek fölemliteni azon 
nagyrabecsült jogosultak cselekedetét, kik a köze
lebbi időkben felajánlották a nekik eső részt rész
vénydijak fejében a gyárnak. Ők elérnek egy mel
lékes célt. Pénzökhöz a részvénynyel ép ugy hoz
zájutnak, mint a kik a zergő krajcárokat kézhez 
veendik s e mellett egyenes utódaik bármikor el
sők leendnek a munkanyerésben. Ezt hiszem és 
remélem a megalakulandó gyár intézőitől. Ellen
ben hiszem azt is, hogy a kik most megvetve az 
ügyet céltalanul szétmarcangolják a tökét, azoktól 
megvonja a gyár a munkát s inkább adja azoknak, 
kik mint az alaphoz jogosulatlanok sem nem ártot
tak, sem nem használtak az ügynek. Ily intézkedés 
következtében eljutnak a makacskodók idővel azon 
pontra, hogy a szétszórt krajcárokat összegyűjtenék, 
de nehéz lesz, mert könyebb bontani, mint épiteni. 

Nem vagyok nemes, nem vagyok huszár ka
tona, sem jobbágy, hanem az ügynek egy jóaka
rója. Nem vagyok boszuálló, hanem a székelyföld 
társadalmi fejlődésének egyik katonája kit születé
sem és állásom szorosan köt az ügyhöz és a nép
hez. Fölkérem tehát huszár barátaimat, az ügy 
komoly megfontolására, nehogy eljárásukat a szász 
szomszéd kárörvendő nevetése kövesse. 

—e —r. 

Viktor Emanuel temetése. 
A z elhunyt olasz király temetési szertartásá

ról a következőket közöljük : 
Emberi szem által soha nem látott sokaság 

hemzsegett Róma utcáin ez alkalommal. Mintegy 
másfél mérföldön elhelyezkedett hosszú tömeg 
mozdult meg. A szorongás minden képzeletet fe
lülmúlt. A koporsót megszámlálhatatlan sokaságú 
koszorúk boriták. Elöl ment a lovasság; utána a 
katonai testületek küldöttei, a hatóságok, Róma és 
Turin város küldöttei, a főméltóságok, klérus, ren
dek lovagjai, a diplomatiai testületek, a külföldi 
hatalmak képviselői. A menetet lovasság zárta be. 
A tolongás leirhatlan volt, a rend pedig nem za
vartatott meg. A halotti ámenét I O órakor hagyta 
el a Quirinált. A menetet a hadsereg osztályai 
nyitották meg, ezeket követé a küldöttségek nagy 
sokasága, szenátorok, képviselők, egyházi szemé
lyek, országnagyok, kül nemzetiségek és kormá
nyok képviselői, az uralkodó házak hercegei, Vik
tor Emanuel első szárnysegéde lóháton a megholt
nak kardjával: a koporsó lepel szegélyeit tartot
ták : a miniszterelnök, a belügyér, a szenátus és a 
kamara elnökei és az Anunciatrend két lovagja. A 
koporsót követték a szertartásmester a vas koro
nát tartva, Viktor Emanuel csatalova, a hadsereg 
zászlói tísztelgési kísérettel; legvégül következtek 
a helyhatóságok, társulatok és testületek képvise
lői. Az utcákban roppant népcsoport gyűlt össze ; 

Pókafalvához közel egy másik község is fe
küdt : Perköfalva, hová az öreg Őrkövi csak ugy 
passióból gyakran elrándulgatott, nem különben a 
városba feleségével, a jó Kalári nénivel a szom
széd vásárra, hol az ismerősökkel összejöddögél-
tek, elbeszélvén kölcsönös fájdalmaikat, a legutóbbi 
végrehajtásokat. Legjobban tudta különben a fele
ség, hogy miért megy a szomszéd vásárba, mert 
Őrkövi bátyánk régi dolog, hogy szereti a kár
tyát, hát a régi jó cimborákkal iddogálni! Tehát 
nem csoda, ha Kalári nénénk is elrándult vele, 
hogy kontrollirozza, ámbátor Kalári néni is szerette 
a bort s igy megtalálta zsák a foltját. 

Szép őszi nap volt a két község fölött, a fel
kelő nap mosolyogva ébredt, hajnali ágyából sze-
mérmetesen tekintve le, ragyogtatva a természet 
ő»zi virágait és mindent a láthatáron. 

Egy ily őszi reggelen arra ébredett Miklós 
bácsi, hogy valamelyik vásári napon megint be 
kellene a városba rándulni. Ilyenkor természetesen 
a feleség sem maradhatott távol, hogy ha el lehet
ne valamit adni, mert az adóért maholnap kihúz
zák a házból. Nem régen is két ökrét foglalták le 
adóba. Hej, hej! ha tovább is igy lesz . . . . Még 
a kisbíró uram is kimarad a háztól, mert Őrkövi 
uram különben is hegyes lábon állott a falu elöl
járóival szemben. 

Pókafalva igen szép hegyes vidéken feküdött, 
Örköviék lakása pedig a falu derekára esett épen, 
mely első látásra igen vonzónak, kedvesnek tet
szett, szép nagy udvarral, közepén egy vicsorgó 
kutgémmel, melyen a menykő ütése látszott még. 
Házuk az országút mellett nyújtózkodott széles ab
lak alatti kertjével, a ház tornácáról szép kilátás 
esett az udvaron mindenhol és ki az országútra, 
melynek rendes porfellegeit Miklós bátyánk már 
régén megszokta. Minden reggel ott láttuk az öreg 

az erkélyek fekete leplekkel voltak bevonva, az 
átalános benyomás mélyen megindító volt. A te
metési menet i óra 15 perckor érkezett meg a 
Pantheon templomba, hol az egyházi szertartás vég
be ment. A temetést soha se felejtiel aki látta. Vik
tor Emanuel emléke most jutott a népszerűség te
tőpontjára. Róma lakossága talpon volt 2 0 0 . 0 0 0 

idegen hemzsegett az utcákon, a világ minden ré
széből óriási néptömeg vala együtt. Temetésén 
2 8 5 0 küldöttség volt képviselve. Az óriási megfe
szítéssel fentartottt rend dacára több nő elájult. 
A halottas kocsi előtt vánkoson a vaskoronát vit
ték, melyet az előtt hoztak oda Monzából. A ha
lottas kocái után Viktor Emanuel 3 0 éves kegye
lemből tartott rokkant csatalova lépkedett lovas 
nélkül felszerelve, sötét arabs pej; egykor Palest-
ronál és san Martinonál ült rajta a király. A kép 
megható volt. — A koporsó szemfödelét miniiz-
terek emelték, a király hadsegéde lóháton követé 
a koporsót a király kardját hordozva, utána az 
Anunciata-rend lovagja a királyi palásttal. A ka
tonaság részéről minden ezred zászlaját emelték, 
egy-egy segédtiszt vezetése mellett diszőrség vo
nult utánuk. G a r i b a l d i a temetésről elmaradt. 
— A királyi c»alád tagjai mindnyájan együtt vol
tak a temetésen. 

I SZIGLIGETI E D E I 
Szül. 1 8 1 4 . március 18 -án , 

Meghalt 1 8 7 8 . január 19-én. | 

A magyar szinírodalom és színészet egyik leg
első bajnoka, a magyar népszínmű megteremtője, 
Szigligeti Ede nincs többé : e lesújtó hírt hozta a 
távíró. Lesújtó hir annál is inkább, mert megdöb
bentően váratlanul jött, a mennyiben mi, a távol 
álló vidék semmit sem hallottunk olyasmit, hogy 
Szigligeti az utóbbi napokban beteg lett volna. A 
hirtelen halál különben a mennyire meglepő reánk 
nézve annyira érthető, ha tudjuk, hogy Szigligeti 
már régóta veszélyes szívbajban szenvedett, a mi 
kapcsolatban egy rögtönös szivgörcscsel szombaton 
éjjel kioltá a nagy színműíró életét. 

Hogy k i és mi volt a magyarnak Szigligeti, 
s hogy mit vesztettünk benne, fölösleges szószapo
rítás volna azt itt hosszabban magyarázni. Ismerte 
az ő nevét széles Magyarországon mindenki, a k i 
csak egyszer volt színházban, avagy csak hallott 
valamit magyar szinmüirodalomról és színészetről. 

* 
Szigligeti Eduárd, családi nevén Szathmári 

Ede József, szül. 1814 -ben márc. 1 8 án Nagyvára
don előkelő nemes családból, melynek kedveért — 
miután színész lett — nemzetiségi nevét megvál-
toztatá. Atyja ügyvéd és földbirtokos, anyja Sze
repi Kelemen Katalin volt. Temesváttt és Nagy
váradon és különösen a felsőbb osztályokban 1 8 3 0 
óta kitűnő előmenetellel tanult; de kísérleteket is 
tevén regény- és szindarabirásban, a kenyéradó 
tudományok nem vonzották többé. Annál inkább 
érdekelte a színpad mulatsága, melyhez lopva festé 
a papirdiszitményeket. 1832 -ben elvégezvén isko
láit, a mérnöki pályára lépett skir. mérnök és Kőrös
szabályzati igazgató Varga János oldalánál két évig 
dolgozott, de kedv és szorgalom nélkül. 1 8 3 4 . Pestre 
küldetvén a mérnöki magasb képzettség megszerzése 
végett, itt megtanult németül, megismerkedett az 
ifjabb írókkal. Schillert és Göthét, Byront és Sha-
kespearet olvasgatván, Kantomét, Megyerit, Szent

urat a tornácon bodor füstöket eresztgetve ösi 
hosszúszárú pipájából és ilyenkor az udvaron moz
galom támadt. A ház különben csinos külsővel 
birt, dacára hogy az idő vasfogát a fedélzetre nyo
ma öreg mohával rajta. A ház mellett az országút
tal szemben egy antik csűr terpeszkedett, mely
nek kapuja vetegetővel jár ; benne régi sáros ke
rekek, eke, borona félfedelü szekér, hordódongák, 
szekérdarabok, mutterek stb. foglaltak helyet, me
lyek minden részére a tyúk és veréb éktelen lera-
kodmányai fabrikálták oda magukat, aztán egy-két 
tyúk s még több is a színben talált elég kényel
mes kotló helyet a szekérládákban, vagy egy el
hányódott asztal fiókjában. Hát az udvarkapu guzs-
sarokjai, melyek szembe tekintettek a csűrrel, oly 
viszonyító lármát idéztek elő, hogy egész accordo 
kat hallottunk ; van rajta különben extra kis aj*ó 
is, melyen ha be akarunk menni, akkor ösi záro
kat, reteszeket bocskorszijuval szükség felhúzni, 
lehúzni, melyek kitágulva eresztik be a vendége
ket, és ha bemegyünk, mily kép tárul élőnkbe. A 
kut mellett ténfereg egy-két koca, azok is mily 
szerencsétlenek, fülök farkuk levágva; ki tudja, 
hányszor lehettek már betegek, koszosok, oldalaik 
csomókkal telve vannak, ott fetrengenek a zöldes 
pocsolyában. Tovább megyünk, amott látunk egy 
félredölt galambbugot, hová egy pár galamb csak 
éjjeli szállásra jár, mert bizony leöldösték szegé
nyeket. Amott a kaszaj tetején egy pulyka ágas
kodik ; ni, hogy bámul alá, talán gazdasszonyától 
fél ; Ott megint egy istálló, ezelőtt mily teli lehe
tett, most csak két ökör és két ló várják az odor
ból táplálékukat, a többit adóba vitték régen. Hát 
azok a szegény récék hol gázoljanak ? hm, a disz
nók mindent kitúrtak, még a pocsolyát is. Van to
vábbá két fekete állat is a háznál: két rongyos 
bival, szerencsétlenségre még azok sem fejősök. Az 



péterit, Barthát láthatván, nem kellett neki többé 
a térkép s cirkálom ; elhatározta magát szinészszé 
lenni. Elkeseredett atyja megtiltá neki ösi neve 
viselését s Szathmáry József fiatal mérnökből Szig
ligeti Ede magyar színészt keresztelt Döbrentey, 
akkori egyik színház igazgató. 1 8 4 1 óta a pesti 
nemzeti színház titoknoka volt. Rendkívüli szinmü-
irói munkássága főleg ezóta fejlett k i . A z akadémia 
s Kísfaludi-társaság siettek érdemeit méltányolni s 
amaz 1 8 4 0 . sept. 5-én, ez 1 8 4 5 . jan. 2 8 - á n tagjává 
választá. Müvei közül mindnyája adatott, csak ke
vés bukott meg ; többsége a nemzeti színházi re
pertórium jókora és igen becses, sikeres, jövedel-
mes részét képezi. A sok közt természetesen van 
gyenge mü is, de általában elmondhatni, hogy 
Szigligeti a szinpadi kívánalmakat leginkább isme
rő s azoknak eleget tenni értő színműírónk. Leg
nagyobb tetszést nyertek s kétségkívül főérdemét 
képezik életrevaló népszínművei, ezen sajátos nem
zeti drámai faj, mely magának állandó közönséget 
teremtett s ennek tetszését nemcsak kivívta, de 
meg is tartotta. E népszínművek, a magyar nép 
vaudevillejei, ha drámai szempontból nem miden-
kor erős lábon állanak is, a beigtatott népdalok s 
a nép életéből merített alakok s jelenetek által 
nagy tetszést arattak s a közönség ízlését kétség
kívül nemesitették a mellett, hogy szerzőjüknek s 
a színházi pénztárnak nagy jövedelmet adtak. K o 
lozsvári tisztelői 1838 -ban ezüst tollal, szinésztársai 
1840 -ben ezüst billikommal tisztelték meg. 

Szigligeti 1834 -ben kezdte meg drámaírói mun
kásságát a „Megjátszott cselek" cimü 5 felvonásos 
drámával s ez időtől kezdve haláláig épen 1 0 2 
eredeti színmüvei, drámával, tragoediával gazdagí
totta irodalmunkat, ezeken kivül pedig nagyszámú 
fordított színdarabokkal, valamint nagybecsű dra
maturgiai müvekkel, melyek között legnagyobb és 
irodalmunkban legjobb ilyen mü „A dráma és vál
fajai ( 1 8 7 4 ) . Utolsó darabja a „Kényes Bertók" ci
mü népszínmű. Darabjai közül igen sok ma is a 
legkedveltebb repertoire-darabok, igy p. o. „Szö
kött katona" ( 1 8 4 3 ) , „Két pisztoly" ( 1 8 4 4 ) , „Csikós" 
( 1 8 3 1 ) , „Liliomfi" ( 1 8 4 0 ) , „II. Rákócy Ferenc fog
sága", „Nagyapó" ( 1 8 5 1 ) , „Cigány" ( 1 8 5 3 ) , „A ma
ma" ( 1 8 5 7 ) , „Fenn az ernyő, nincsen kas" ( 1 8 5 8 ) , 

„Hárorrtszéki leányok", „Lelenc", „A fény árnyai", 
„Dózsa György", „Strike" stb. 

Szigligeti sokáig a budapesti nemzeti színház 
titkára volt, 1 8 7 3 óta pedig drámai igazgatója. — 
Ennyi érdem természetesen a korona részéről sem 
maradhatott méltánylás nélkül. Ő felsége 1 8 7 2 - b é n 
a Ferenc József renddel tüntette ki . 

* 

Egyszerű, pompa nélküli ravatalon fekszik a 
halott. Fekete magyar ruha födi testét. Arcának 
nyugodt, csaknem mosolygó kifejezése van, mint 
oly embernek, k i hivatásával, lelkiismeretével be
számolt és e nagy számadásban hiba nem fordult 
elő. őszülő haja magas homlokát csaknem egészen 
elfödi. Megható polgárias egyszerűség ömlik el az 
egész halottas szobán, mintegy jelezve, hogy itt 
már megszűnik a dicsőség, mely az élö lépteit kö
vette. A látogatók között, melyek egymás után 
özönlenek a szobába, volt Jókai és neje is. A z el
hunyt családja s vejei, névszerint Törs Kálmán, 
Mudrony Soma és a többiek folyton a halott kö
rül tartózkodnak. . , 

A táplálók ós táplálkozás. 
A táplálkozás, vagy étrend, —• hová első sor

ban étel és ital tartozik s hová a régiek még a 

ablak alatt áll a virágos kert, hová pallón járnak 
át, deszka és léckerítés fogja körül, nehogy a jobb
ra-balra düledezett virágok, mint a packona viola, 
májvarózsa, oroszlánszáj s több efféle kárt szenved
jenek ; de hiában volt, mert a kertbe lopózott ku
tyák mindent összehevertek, kirugdostak. Ilyenkor 
ki is kaptak érette, mert Ráki kisasszony a dél
ebédnél hus helyett husángot adott nekik. Szegény 
Rántást (igy hivták az egyik kutyát) még most is 
bőgni hallom az ütlegektől. A kertben még hányó
dik egy-két méhköpü; szegény méhek régen ki 
röpülhettek belőle. A lécek szintén jobbra-balra 
düledeztek, de hogyne I az idö viszontagságai és 
azok a tolvajok, kik éjjel ellopogatják, mennyi hé
zagot csinálnak a kerítésen. Hát azok a bögrék, 
feneketlen, fületlen tejes edények, melyek nem egy 
idegant térítenek ki az útból. Végül benéztünk a 
csűrös kertbe, hová a sövény kerítésre készített 
kettős lépcsőn átmenve juthatunk. Födisze a kert
nek a sok torma és az a három szálfa, melyek 
egyikének fele rég elkorhadott. Hát az a sok ga-
nélé, melyet elfolyva látunk, még ez is egy igazi 
gazdaság. A csépelt rozskévéknek semmi nyoma, 
csak egy hosszú karót látunk égfelé bámulni, raj
ta csóvaképen berbécsfejek és lófő, mely az idő 
mostohaságai által megőszült. Szegény lónak váj
jon hol porladnak többi részei ? fejét még most is 
ni, mily magasan hordozza. Bizon, bizon csak el
hagyatott gazdaság ez, — gondolja magában még 
is Őrkövi bátyánk. — K i is jöne leánykérőbe há
zamhoz, ha tudja ezeket. No de hisz kárba veszett 
gondolat volna előre ilyet beszélni, hol az isten 
őriz, pókháló is kővár. 

(Folytalés kBv ) 

levegőt (igen helyesen), mozgást, nyugalmat, álmot 
és munkát számították —• szabja meg szellemi ter
mészetünket épen ugy, mint a testet, ellátva ezt 
oly anyaggal, mely annak szerkezetét megújítja és 
életfolyamatát fenntartja. A mindennapi táplálék 
hatását lehetetlenség volna számba venni, nem csak 
annak különböző minősége, hanem a mennyiség 
különböző volta folytán is ; mert mig egyiknek 
alig jut egyszer 2 4 óra alatt talán csak száraz ke
nyér : addig másnak az egész áldott nap folytán 
működnek álkapcsai ugy gondolkozva, hogy azért 
él hogy egyék, nem pedig azért eszik hogy éljen. 
Nem találják-e a mondottak bizonyságukat nagy 
lantosunk satyrikus nyilatkozatában is : 

Tegnap ettem utoljára, 
Az igaz hogy keveset, 
No de se baj, van elég ki 
Én helyettem is evett! 

Nagyon könnyíti azonban a tápszerek hatá
rának számbavehetését a szokás és éghajlat. 

A legártalmasabb mérgekhez hozzá lehet szok
tatni a testet, a mit Mithridates példája legkirivób-
ban bizonyít, ő annyira szokva volt a mérgek min
den fajához, hogy midőn már akart volna, sem ha
tott rá egyik is.*) Ismeretes dolog, hogy a zerge
vadász rendesen használja az arsenikumat, azt vélve, 
hogy ez a szédüléstől óvja meg veszélyes mere
délyeken való jártában. 

Állati tápszerek, sőt irámvér nélkül az esz
kimó nem tarhatná fenn magát, még ha kopár 
talaja kedvezne is a növénytermelésnek ; mig a 
forró égöv alatt az emberi test felbomlásnak indul
na növényi tápszer, hűsítő gyümölcsök nélkül. 

A z egész növényország számtalan változatban 
szolgáltatja a tápszereket az embernek, bár nem 
mindenhol egyenlő mennyiségben. Midőn gondol
kozni kezdtek az emberi nem legkorábbi fejlődése 
felett, természetes volt, ha első elterjedési helyét 
ott képzelték, hol a természet bőkezűen nyújtja a 
napi tápszereket. 

Csak a téritök közt táplálták ezen feltételt 
létesítve, s csak pálmakoronák által ékesítve lehe
tett az áldás kertjét elképzelni, hol ős szülőinknek 
nem kellett küzdeni a napi táplálék gondjaival. 
Még ma is vannak boldog halandók kiknek meg 
van engedve ott aratni, hol nem vetettek, leszedni 
a fa gyümölcsét, melyet nem ültettek. A szágópál-
ma termő vidékein a malayok és pápuák mindig 
készen találják a tápszert. Az indiai és déli csen
des ocean szigetein a táplálékot a nap minden 
órájában és az egész év folytán a kokusdió nyújtja, 
legfelebb a halászat ad némi változatosságot. A 
pálmák közt találjuk általában az ember legoda
adóbb tápláló anyáit. A z Amazonvidék erdei ha
sonlók uratlan gyümölcsös kertekhez, hol a brazí
liai gesztenye (Bertholletia excelsa) érleli mandula-
szerü magvait, a cacao, ananász, pépalma (Achras 
sapota), avagata (Persea gratissima), a bogyók, 
szilva és cseresnye nemek számtalan fajai vadon 
tenyésznek ; ezekhez még a miriti (Alauritia flexu-
osa) szolgáltatja a pálmabort és napi táplálékot.**) 

Ott tehát folyton terítve az asztal***) Közép-
Afrikában a dumfa (Hyphaena thebaica), az egye
düli pálma, mely elágozik, több mint 2 0 0 0 narancs 
nagyságú diót terem évenként. Mellette a dátolea 
táplálja a Sahara oázain nemcsak a lovast, de 
lovát is. 

Hazájából a molukkok és philippinekröl a 
a kenyérfa messze elterjedt a délszigeteken. Di -
nye nagyságú gyümölcseit az év 8 haván át érleli, 
s a föld alá téve a más 4 hónapra is élvezhetőén 
ltaríható, de még ez sem szükség, mert ott van 

ezen időre az yamgyökér. J. R . Forster számítása 
szerint 2 7 kenyérfa elegendő 1 0 — 1 2 személy táp
lálására 8 hónapon át. 

Ha tudnók a pisang hazáját, ott keresnők az 
emberiség első bölcsőjét ezen fa árnyában, mely 
háromszor érleli évenként 7 0 — 8 0 fonto3 fürtéit, s 
mely Humbold szerint ugyanazon területen 5 0 szer 
több tápszert nyújt mint a buza. 

De a forró égövön kivül is vannak társaság
ban tenyésző fák, melyek a munkakerülő számára 
ehető és könnyen eltartható gyümölcsöt teremnek. 

A z északamerikai mezquite erdők hüvelyk-
nyíre fedik el a talajt a lehullatott hüvelyekkel, 
a mit nemcsak a lovak és őszvérek esznek nagy 
mohósággal, hanem az ember számára is lehet be
lőlük italt késziteni, a magvakat Mexikóban meg
őrölve kenyérré sütik. Hasonló gyümölcsöt terem 
a Laplata vidék prosopis horrida-ja, ennek gyü
mölcsét évenként kétszer gyűjtik össze és vagy 
szárazon használják el, vagy vizzel erjesztve bor-
szerű italt készítenek belőle. 

A z eddigiek főkép síkságra vonatkoznak, de 
a hegységek sem maradtak semmi nélkül. A chilii 
cordillerákon az araucariak 2 0 0 — 3 0 0 diót terem
nek, kétszer akorát mint a mandula, melyek sütve 
a gesztenyéhez hasonló ízűek. Chili fenföldjén vadon 
találták a burgonyát, s Peruban a Montblanknak 
megfelelő magasságban terem a Kinoaköle3 (Che-
nopodium Quinva.) 

Mig a mi gabnáink hazáját keresik, vannak 
vadon termő fajok, melyek még nem lettek mive-
lés alá vonva. Északamerikában ilyen a mocsári 
köles (Zizania aquatica.) 

Brasiliában a Rio Negro mocsarai, tavai és 
mellékágai gyepként termik a vad rizst, melynek 

•) Világtörténet. 
**) Techcl's Völkerkunde. 
«•••) Sámuel Baker. 

magvait a települőnek elhaladtában csak csólno-
kába kell fosztani, hasonlóan Afrikában. 

Sőt Délafrikában a Kalahari száraz völgyei 
is számos ehető gyökeret, gumót, babot és leves
gyümölcsöt teremnek, többek közt a tejével szom
ját oltó Magulit. Ezzel koránt sincs kimerítve a 
vadon tápláló növények száma s az sem következik 
mintha az ember legrégibb fejlődési fokain kizáró
lag a növényországhoz folyamodott volna tápsze
rekért mint az arahmanok és buddhisták szent ir
tózattal fordulva el az állatorszigtól. Az ember 
fogazata és emésztő szerveire nézve a növényi 
táplálékra van utalva annyira, hogy csak az éhség 
kényszeritette táplálkozás módjának megváltozta
tására. 

De az összehasonlító bonctan tételei szerint 
növényevő állatok sem tartják szorosan a megillető 
étrendet. Igy az ó világi majmoknál is észlelhető 
a szabályellenes táplálkozási mód, noha a fogak 
elrendezése az emberével teljesen megegyező. 

(Folyt. köv. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 

Még egyszer a marhavészről. 
(Vége) 

De mit tesznek más államok ? Poroszország 
1 8 7 3 június 9-én, tehát másfél évvel a conferentia 
után az 1 8 6 9 - i k i marhavész elleni törvényhez egy 
revideált instruktiót adott ki, melynek 4 - §-a igy 
szól: „Weitergebende Beschränkungen der Einfuhr 
von Thieren, thierischen Producten und giftfangen
den Sachen können gegenüber solchen Ländern 
angeordnet werden, von welchen wegen zeitiger 
umfangreicher oder ständiger Verseuchung die Ein
schleppung der Rinderpest in hervorragender Wei
se droht." 

Tehát Poroszország, és nagyon helyesen, tel
jesen szabad kezet tartott fenn magának és ugy 
Ausztria, mint Magyarországgal szemben azt vas 
következetességgel és erélylyel ugyancsak alkal
mazta is. Kizárta marháinkat rendre Olaszhon, 
Franciaország, Anglia ; pedig mindannyi a confe-
rentián hangoztatott elvekhez hozzájárult, sőt leg
újabban, a német marhavész első hirers Francia
ország megtiltotta a német bevitelt! Mindez azt 
bizonyítja, hogy az egylet nem indokolatlanul kérte 
és kéri, hogy a szomszédos keleti tartományokból 
a kérődző állatok behozatala teljesen tiltassék el, 
vagy legalább is akkor midőn a szomzéd Romániá
ban marhavész uralg, mint azt 1 8 7 5 március i-seji 
és 1 8 7 7 november 5-éről kelt kérvé.iyében tüzete
sen kifejtette, mert mindaddig, mig ez meg nem 
történik, vagy mig a X X . t. c. n §-a igy módo
sítva nem lesz -— a marhavész behurcolásának ve
szélye permanens marad ! 

Hogy ezt a folyton fenyegető veszélyt gazda
társaink a Lajtán tul is erezik, arra bizonyságot 
szolgáltat egy nagyon tekintélyes bécsi szaklap, 
melyben nyíltan ki van jelentve, hogy a vész be-
hurcolása csak is Gallicián és Magyarországon át 
szokott történni. Galliciával rendelkeznek, ott a 
határzár életbe léptethető, ha a magyar kormány 
a maga részéről ezt a keleti határon nem tenné, 
akkor — mond a lap — mint félig ugy is külföld 
előtt, mi zárjuk el sorompóinkat és magyar marhát 
osztrák területre lépni nem engedünk. 

Ily nyilatkozat mindenesetre figyelemreméltó 
és ha az abban foglaltak nem is valósulhatnának 
oly könnyedén, mint oda Írattak, mindenesetre 
bizonyítják azt, hogy minő visszás helyzetbe jutunk 
az által, hogy mások kedvéért magunkat elfogad
ható ok és haszon nélkül feláldozzuk és egyedül 
biztos jövedelmi forrásunkat, az állattenyésztést i ly 
érzékenyen megkárosítjuk. 

Hogy a teljes határzár célhoz sem vezetne, 
mert csak nagyobb csempészetekre adna alkalmat; 
— mint a m. leirat mondja — azt az egylet bátor
kodik tiszteletteljesen kétségbe vonni. Eltekintve 
attól, hogy itt a csempészet, mint érv szerepel, 
holott az emlékiratban, mint merő lehetetlenség 
van feltüntetve, a kellően keresztül vitt katonai 
kordon, melyről az egylet 1 8 7 5 március i-seji kér
vényében tüzetesen értekezett, valamint a követ
kezetesen alkalmazott marhakataster szigorú bün
tetésekkel egyetemben legalább is annyi biztosíté
kot nyújtana, mint a jelen eljárás. 

Hogy csakugyan az illető közegek mulasztá
sának lehetet tulajdonítani a marhavész gyors el
terjedését, ez az egyletnek szomorú elégtételül 
szolgál és ha reá utalt arra, hogy 1 8 6 5 és 1 8 6 7 -
ben is Törcsváron át jött be a vész, ez nem sze
mély elleni vád akart lenni, hanem — mint egy 
kiváló porosz szaktekintély is mondja — bizonyí
téka annak, hogy a vesztegzár sem nem egyedüli, 
sem nem biztos óvszere a marhavész behozatala 
meggátolásának. — 

Örömmel értesült az egylet a magas leiratból 
arról, hogy a tiszti orvosi pályára készülők az ál
latjárványtan hallgatására köteleztetni fognak és 
meg van győződve, hogy e fontos intézkedés mie-
lébb foganatosításba is fog vétetni. 

A magas leirat többi pontjait tiszteletteljes 
tudomásul véve, nem mulaszthatja el az egylet is
mételten köszönetet mondani azon beható válaszért, 
melyre előterjesztése ezúttal méltatva lett, valamint 
hivatásszerű kötelességének fogja tartani a jövőben 
is és szükség esetén a lehető nyilvánosság teljes 



nyomatékával mindannyiszor felszólalni, valahány
szor azt az általa képviselt közgazdasági érdekek 
követelni fogják. 

A „Nemere" magántávirata. 
Feladatott Budapesten, jan. 2 3 - á n d. e. 1 0 ó. 3 0 p. 

Érkezett 1 0 óra 4 5 perc. 
A Duna az ó budai részeket elöntöt te . A 

lakósok költözködnek lakásaikból. A csatornák 
elzárattak és a soroksári 'zsi l ip megnyittatott. 
A viz az este 2 1 láb volt. A vizfolyó gát el
sodortatott. 

A z oroszok Gallipoli ellen nyomulnak. K o -
munduros az uj görög miniszterelnök actiót 
jelent. 

L E G U J A . B B . 
London, jan. 1 9 . Viktoria királynő azt sürgö

nyözte a szultánnak, hogy ő maga kért részére 
békét Sándor cártól, Anglia a „Times" szerint nem 
tűrheti, hogy a muszka békefeltételeket a porta 
elfogadja, mivel nagyon szigorúak. 

Pern, jan. 1 9 . Az angol trónbeszéd itt nem 
szült lelkesültséget. A nyugalom rendkivüli, melyr-
lyel a gyászhireket fogadják. — Az ellenségeske
dések beszüntetését minden órában várják. 

Konstantinápoly, jan. 1 9 . A „Havas" jelenti: 
Drinápolyi 1 9 - i k i sürgönyök szerint a törökök fel 
hagytak Drinápoly védelmével, az összes csapa
tokkal és ágyukkal viszzavonultak. A főkormányzó 
ma reggel hagyta el Drinápolyt és a rend fentar-
tására 7 2 rendőrt hagyott hátra. A muszkák bevo
nulása küszöbön áll. Miután a muszkák tegnap 
Mustapha-Pasában, Drinápolytól egy kilométerre 
érkeztek, intézkedések tétettek, hogy a visszama
radt rendőrök a muszkák bevonulása után bántat
lanul eltávozhassanak. A ma reggeli vonattal eltá
voztak az összes idegenek és benlakók, kik Dri
nápolyt el akarták hagyni. A francia konsul az 
idegenek védelmére a városban maradt. A török 
képviselők tegnap érkeztek Kazanlikba a muszka 
főhadiszállásra ; a béketárgyalások azonnal elkez
dődtek. — Izsed bey, Fuad pasa unokája tegnap 
ujabb utasitásokkal a török képviselők után K a 
zanlikba utazott; azt hiszik, hogy ö^fogja a musz
ka békefőltételeket áthozni Konstantinápolyba. — 
A hadügyminisztérium bizottságot nevezett k i , 
melynek feladata minden nőtlen férfit a főváros 
védelmére és megerősitésére zászló alá szólitni. 

G)r óf A n d r á s s y t az orosz ügynök bizto-
sitá, hogy Oroszország monarchiánk érdekeit a 
békében respektálni fogja. Hirlik, Oroszország el
lenzi a konferenciát vagy az európai kongressust, 
nehogy majorizáltassék, a törökkel előre megálla
pít minden pontot és ezután az európai pontokat 
kabinetről kabinetre közli, a végleges békéig min
den pontot megtart. 

S z i g l i g e t i E d e koszorús szinmüirőnkat 
a nemzeti színház vasárnap, 2 0 - á n temette délután 
fél három órakor. 

Í R O D A L O M 
Pósa Lajos ismert csinos verselő, kinek egész 

séges humorú költeményeit a fővárosi szépirodalmi 
lapokban tetszéssel szoktuk olvasni, költeményeit 
egy kötetbén ki fogja adni s 1 forinttal előfizetési 
felhívást bocsátott ki . Hozzánk a következő han* 
gulatteljes költeményt küldé be mutatványul. 

Szegény szivem . • • 
Szegény szivem, ne panaszolkodjál I 
Nagyobb baj is van a te bajodnál. 
A te sebed' — bár nagyon fáj, éget — 
Még könnyen begyógyítja az élet. 

De hány sziv van, mely sajog örökké 
S az élet se gyógyitja be többé, 
Csak a halál, a jótevő halál! 
Szegény szivem ne panaszolkodjál ! 

Különben a versben megirt elmés előfizetési 
felhívásban igéri, hogy nem mind szomorúak lesz
nek a költemények, lesz köztök vidám is elég. Az 
előfizetési felhívás igy szól a többek között: 

..Kezeskedem, hogy egy forintot 
Még testvérek közt is megér ; 
Ugy dalolok, pardon ! kimondom : 
Miként a »bajdahi zenér,.. 
Sokféle vers lesz kötetemben: 
Bús és vidám, tetszés szerint . . . 
Tessék csak a Hrcába nyúlni, 
Nem a világ egy rongy forint! 

Pártolni kell az irodalmat! 
.— Mint azt ma szoktuk mondani — 
ríogy legalább szegény fejemnek 
A nyomdaköltség fussa ki. 
S ha tán még egy szivarra is jut : 
Apolló rám vigan tekint. . 
Tessék csak a tárcába nyúlni, 
Nem a világ egy rongy forint!« 

A 9 — 1 0 ivre terjedő kötet február hó végén 
fog megjelenni. Az előfizetések és (megrendelések 
febr. 15-ia szerző lakására (Budapest, IV. kerület, 
zöldfa-utca 0 7 . sz. földszint 4-ik ajtó) küldendők. 
Gyűjtőknek 1 0 előfizető után égy tiszteletpéldány 
jár. — Óhajtjuk, hogy a tehetséges fiatal iró minél 
nagyobb pártfogásra találjon olvasó közönsé
günknél. 

- 26 -
Táborszky & Parsch zenemükereskedésében 

Budapesteu megjelent „ 2 - i k m a g y a r á b r á n d " 
legkedveltebb népdalok felett. 1) „Te vagy, te 
vagy barna kis lány." 2 ) „Jaj be fényes csillag ra
gyog." 3 ) „Korcsmárosné, bort ide a kupába" (Sobri 
dal). 4 ) „Csak egy szép lány van a világon." — 
Zongorára szerzé Ábrányi Kornél. Ára 1 frt 5 0 
krajcár. 

A „Borászati Lapok" 1 8 7 8 - i k évi folyamára 
hirdet előfizetési felhívást Molnár István szerkesztő 
és kiadótulajdonos. Ara a lapnak egész évre 2 frt 
A z előfizetési pénzek a szerkesztőhöz (Budapest, 
vízivárosi posta) intézendők. 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
Temesvárit jan. 19-én kihúzattak következő 

s«ámok: 69, 75, 72, 45, 81. 

P I A C I Á R A K 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— ő felsége a király dr. Róth József brassói 

gyakorló orvosnak e minőségben tett sikeres szol
gálatai elismeréséül a koronás arany-érdemkeresz
tet adományozta. 

— A helybeli zenekar vasárnap, január 27 - én 
este B 1 a s kó Józsefnek csak most megnyitott és 
kellő csinnal berendezett vendéglőjében zeneestélyt 
rendez. Ugy halljuk, hogy zenészeink ily estéket 
minden vasárnap fognak adni. A közönség figyel
mét, mely oly élvezettel hallgatta derék zenésze
ink „szivet, lelket andalító" zenéjét, felhívjuk a sok 
élvezetet ígérő estélyekre. 

— Egerpatak községében a török Ínségesek 
és sebesültek javára rendezett és mult évi decem
ber 2 6 án megtartott bál tiszta jövedelmét 1 3 frtot 
és az odavaló mezei rendőrség által adományozott 
2 frtot, összesen 15 forintot tovább juttatás végett 
átvettük. 

— Szigligeti egyetlen színpadi sikere. Nagy 
emberek elhunytával az első csapás súlya alatt is 
talál a borongó lélek egy-egy derültebb pontot 
Feljegyezünk mi is egyet gyászolt nagy halottunkról. 
Szigligeti akár csak Shakespeare, rosz színész volt. 
Shakespearenek tudvalevőleg legkedvencebb sze
repe volt Hamletben a — szellem; Szigligetinek 
viszont a Szökött katonában „Gimesi nótárius." A 
nótárius azonban énekelve lép fel a színpadra. 
Szigligetinek meg cudarul rosz énekhangja volt s 
a betyáros nótával sehogy sem tudott hatást csi
nálni. Megyeri aztán egyszer azt ajánlotta neki, 
hogy fütyülje el a nótát Szigligeti azonnal ráált 
és a közönség méltó meglepetésére, a legközelebbi 
alkalommal fütyülve lépett k i éneklés helyett a 
színpadra. Ez az extemporizálás nem téveszté el 
hatását s a közönség zajosan megtapsolta. Ez volt 
neki, mint színésznek, egyedüli színpadi »ikere. 

— Kérelem és emlékeztetés. A dévai reáltano
da segélyzö egylete nevében még mult év folytán 
több gyüjtö ivvel kerestük meg hazánk elismert 
tanügybarátait, érdemes főpapságát, előkelőit és 
értelmiségét. É felhívásokból alig io°f, érkezett 
azonban idáig vissza s minthogy számadásainknál 
nehezen nélkülözhetjük azokat, a meghosszabbított 
határidő pedig folyó 1 8 7 8 . január 31-vel lejár: tisz
telettel kérjük egyletünk minden jóakaróját: mél
tóztassanak iveiket még az esetben is beküldeni, 
ha gyűjtésük netán eredménytelen volna Bizalom
mal fordulunk egyszersmind a bál- és koncertren-
dezökhez, pénzintézetek, társulatok vezetőihez is : 
méltassák a magyar nemzeti közművelődés érdeké
ben fáradozó ifjúsági segélyzö eg létünket kegyes 
pártfogásukra és ajánlásukra! — Déva, jan. 17 -én. 

M a t u s i k N e p . J á n o s , T é g l á s G á b o r , 
igazgató. jegyyzö. 

— Miletics Szvetozár felségsértési bűnben el
itéltetett. A törvényszék szorongásig megtelt ter
mében a vádlott Miletics Sz. elövezettetvén, állva 
hallgatta végig a reá mondott Ítéletet, mely igy 
hangzik: ö f e l s é g e a k i r á l y n e v é b e n l Á 
budapesti kix törvényszék büntető osztálya felség
sértéssel vádolt dr. Miletics Szvetozár bűnügyében 
f. évi január hó 8 . , 9 . , 1 0 . , 1 1 . , 1 2 . és 14 - ik nagjain 
tartott nyilvános végtárgyalás alapján a vád és 
védelem előterjesztése után a következő Ítéletet 
hozta : Fogvalevő dr, Miletics Szvetozár, mosoríni 
születésű 5 2 éves gör. nemegyesült, nős, két gyer
mek atyja, országgyűlési képviselő, ügyvéd és lap
szerkesztő sajtóvétségeért egy évi fogsággal fe
nyítve, — az 1 8 7 5 . évi VII. t. c. alapján f e l s é g -
s é r t é s bűntettében bűnösnek kimondatik. Ennek 
alapján befogatása napjától, azaz 1 8 7 6 . jul. 5-ik 
napjától számítandó 5 é v i b ö r t ö n b ü n t e t é s 
e l s z e n v e d é s é r e í t é l t e t i k , — egyúttal az 
eljárási és élelmezési költségeknek a m. kir. kincs
tár részére leendő megtérítésében elmarasztaltatik. 
Az Ítélet hiteles alakban a képviselőház elnöksé
gével közlendő. 

— Egy asszony 157 darabban. Iszonyú gyil
kosság tartja most izgatottságban egész Belgium 
lakóit, melyet egy Mestdagh nevü antverpeni sza
bó követett e! a feleségén s mely kegyetlenségre 
nézve ritkítja párját. Westdagh, ki már huzamos 
idő óta nagyon elégedetlen életet élt nejével, ki 
az igaz, hogy nála 2 0 évvel idősebb volt, a sze
gény asszonyt megölte, a hullát nem kevesebb 
mint 1 5 7 darabra aprította, a csontokat mind ki
szedte s éjjel a temetőben elásta, a hust pedig a 
csatornába dobta. A csontokat mindeddig nem si
került megtalálni, csak az apró húsdarabok képez
nek rettentő bizonyítékot a szörnyeteg gyilkos el
len, a k i különben a gyilkosságot nem is tagadja. 
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W ' Faggyú friss | _ 1 3 0 — 4 0 

Érték- él Táltó árfolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
töszdén jan. 22. 

Magyar aranyjáradék 9 2 . 4 0 

p kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 5 . 3 0 

• n » I I . „ 1 0 9 . 5 0 

„ keleti vasút II. kibocs. államkötv. 7 4 - 7 5 

. „ „ 1 8 7 6 . évi államkötv. . 6 7 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 9 . 8 6 

„ földtehermentesitési kötvény . . 7 8 . 7 5 

Temesvári „ „ . . 7 8 . — 
Erdélyi „ 7 7 — 
Horvátszlavon „ B . . 8 5 . — 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 8 1 . 5 0 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 6 3 . 7 0 

„ „ „ ezüstben . . 6 7 . — 
„ aranyjáradék 7 4 8 0 

i 8 6 0 , illamsorsjegy 1 1 4 . 5 0 

Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 8 1 5 — 
„ hitelintézeti „ 2 2 5 . 7 0 

Magyar hitelbank 2 0 7 . — 

Ezüst 1 0 3 . 2 0 

Cs. kir. arany 5 - 5 8 \ ' 2 

Napoleond'or 9 . 4 5 
Német birodalmi márka 5 8 . 4 5 

London 1 1 8 . 3 0 

Felelős szerkesztő: Malik József. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Fe lké rem mindazokat, kik bármiremü 
hírlapok (ha egyes számok is) birtokában van
nak, hogy a 

„Székelyföldi muzeum-alap" 
részére, mely egy nemzet javára lesz, de kü
lönösen a „Nemere" 1 8 7 7 - i k évnek 1 9 . 3 7 . 4 6 . 
és 6 4 - i k számait a beköttethetés végett hoz
zám származtatni szíveskedjenek. 

Ez úttal tudatni kívánom, hogy régibb 
könyveket, szomorujelentéseket, újságokat, k i 
vált i84T,-ik évekből, ugy másféle nyomtat
ványokat és kéziratokat, ha azok felajánltat-
nak, készpénz fizetés mellett is gyűjtök. 

Imecsfalván, u. p. K.-Vásárhely. 
(jzv. Cserey Jánosné, 

1 2—2 Zathuretzky Emilia. 

Pályázati hirdetmény. 
Nemes Háromszékmegye miklósvárszéki szol

gabírói járásban, az 1 8 7 6 - i k évi X I V . t c. 1 4 4 . §-a 
alapján az alább irt községekből alakított csoport
ba 3 5 0 frt évi fizetés és 5 0 frt lakbérrel rendsze
resített kör orvosi állomásra pályázat nyittatik. 
Baróth, N.-Bacon, Bodos, Sz.-Ajta, Z.-Patak, K . -
Ajta, Miklósvár, Köpec összesen 9 5 5 5 lélekszámmal. 

A pályázni kivánók kellően felszerelt pályá
zási kéréseket, folyó év februárhó 15 - ig alólirt szol
gabíróhoz beadhassák. 

N.-Ajta, 1 8 7 8 . december 5 . 

Henter Béla, 
. 3 szolgabíró. 


